
 

 

 

The Levush writes that on Shabbos we can attain higher 
levels of wisdom as it is a day especially designated for this 
purpose.  Therefore, we should seek ways to increase the 
amount of Torah that we discuss on this holy day. 

 גוט שבת 
ms 

We hope that these Divrei Torah, which are 
designed especially for use during the seudos, 

will בע״ה enhance your Shabbos.  
 

To subscribe or unsubscribe please send an 
email to: 

shemetz.taher@gmail.com 

 
Look out for details of the forthcoming  

book/e-book of divrei Torah 
from Kodesh Press. 

 

 זכור ושמור בדבור אחד נאמרו
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 ַוַּיְׁשֵלְך ִמָּיָדו ֶאת־ַהֻּלֹחת ַוְיַׁשֵּבר ֹאָתם ַּתַחת ָהָהר     [32:19] 

 
 
 

 

 

[Moshe] threw down the luchos from his hands and shattered them at the foot of the mountain 
There are many perspectives from which to expound the moment when the first set of 
luchos, brought down from atop Har Sinai by Moshe, are smashed.  The exposition of the 
Ba’alei Mussar sends us a clear message.  Whilst Moshe is still within the heavenly realm, 
receiving the Torah, Hashem tells him to descend to the people, because Bnei Yisroel are 
guilty of a grave sin through the manufacture and worship of the golden calf.  Without a 
second thought, Moshe davens to Hashem to forgive them. Then Moshe takes the luchos 
down from Har Sinai, meets Yehoshua, and together they try to determine the nature of the 
sounds emanating from the camp. When they approach the camp, Moshe finally sees the 
source of the euphoric clamouring, and, furious with the actions of the people, breaks the 
luchos.  Did Moshe truly not know all that was going on when earlier he davened to Hashem 
to forgive them?  Why was there such a volte face in his demeanour?  The Ba’alei Mussar 
explain that human beings stumble, they err.  As soon as Moshe heard about the eigel from 
Hashem, he understood that the people had made a tragic mistake which could cost them 
their existence. There were bound to be exculpatory circumstances to explain it.  Thus, 
Moshe begged for them to be forgiven.  Upon his approach to the camp, bearing the 
wondrous luchos, Moshe expected everyone to recognise the enormity of their 
miscalculation, since he was alive and well and had returned.  Their deep shame at what they 
done would serve as a kaporo - atonement.  He anticipated the sounds of weeping and 
remorse as he approached the camp.  And yet, this is not what he heard. The people were 
so caught up with dancing and singing around their new golden eigel that they did not even 
notice him, and he was unable to grab their attention.  Engrossed in their jubilation around 
the idol, they simply were not interested.  Neither shame nor regret featured in the scene.  
For Moshe, this was an unforgiveable sin, and the luchos fell from his grip. 

 

This shall they give – all those who pass through the census – a half shekel of the holy shekel 

The Medrash Tanchumo informs us that in order to explain the mitzvah of the shekalim, Hashem took out a matbei’ah shel eish – a coin 

of fire from underneath His Kisei haKovod (Throne of Glory) and showed it to Moshe.  Rav Elyashiv poses two questions on this Medrash.  

First, had Moshe Rabbeinu never seen a coin in his life, such that he needed to be shown it in this way?  Secondly, what exactly is the 

significance of the fact that Hashem appears to secrete coins under His Kisei HaKovod?  Rav Elyashiv answers both questions by drawing 

on a Tosfos in Maseches Chulin [42a], which suggests that Moshe could not understand how money, being amongst the most earthly and 

material of all creations, could be kofer nefesh - a conduit to achieving salvation for a person’s neshomo (soul).  Thus Hashem showed 

him a coin.  Which coin did He use?  The Gemoro in Maseches Bovo Basro [11a] recounts how, during the course of a year of … page 2 

 

ָּכל־ָהֹעֵבר ַעל־ַהְּפֻקִדים ַמֲחִצית ַהֶּׁשֶקל ְּבֶׁשֶקל ַהֹּקֶדׁשֶזה ִיְּתנּו        [30:13]  

 

 פרה -פרשת כי תשא 
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You know that the people are disposed towards evil 
This is how Aharon answered Moshe, when he was asked how 
the sin of the eigel (golden calf) could possibly have happened 
whilst he was in charge.  Aharon then goes on to tell Moshe how 
the people forced him to make it.  It seems quite 
uncharacteristic of Aharon, who was beloved by the whole of 
Klal Yisrael for always finding the good in others, to blame the 
people rather than to take personal responsibility.  The Malbim 
explains that if we read the pesukim with a deeper 
understanding, we see that every word was in fact a defence of 
Bnei Yisrael and an acceptance of his culpability.  Ki be’ro hu 
refers to the difficult circumstances of their long existence 
exposed to the idolatry of Egypt and then they genuinely believe 
that their great leader is no more.  Aharon then says that the 
people asked him to make something asher yeilchu lifoneinu – 
that will go before us as a replacement leader for the absent 
Moshe and not as a substitute for Hashem, chas v'sholom.  
Aharon then admits that he asked for the gold and put it into 
the furnace, only for a calf to emerge miraculously.  The people 
could hardly be blamed for believing in a miracle made by 
someone of his status.   However, the Torah makes clear that 
Moshe saw through the tzidkus (righteousness) of Aharon – 
vayar Moshe es ho’om, ki foru’o hu – Moshe saw the people, for 
it (the truth) was revealed.  Despite all of Aharon's stories, 
Moshe knew that guilt should be ascribed to the nation.  Ki 
fero’oi Aharon – Aharon took the blame, lishimtza be’komeihem 
– because he was scared of the embarrassment in the eyes of 

our enemies.  The Malbim explains that this was the tzidkus and 
devotion of the real Aharon.  
 

… starvation and hunger, Munbaz HaMelech emptied 

out his royal treasure chest to help in feeding the poor 

people. His family became incensed with him for, what 

they considered to be, an act of squandering the royal 

wealth.  To this accusation, King Munbaz replied that, 

far from losing the money, he was investing the money 

up in Shomayim, in a place where it will last forever; 

while his family waste their money down here in this 

world, from where it will eventually disappear with no 

lasting impact.  Rav Elyashiv says that these are the coins 

that Hashem took out to show Moshe.  The coins that 

are given for tzedokah (charity) with mesiras nefesh 

(self-sacrifice) are precious and are amassed by Hashem 

under the Kisei haKovod.  From Moshe’s standpoint, he 

understood that coins are made of destructive fire.  

They cause jealousy, deceit, theft and even murder.  

Hashem showed him that coins can just as easily be 

made out of productive fire.  Coins given for tzedokah 

can light up the world and give it ‘warmth’ with their 

‘holy fire’.  It is in relation to these coins that Hashem 

said zeh yitnu – this shall they give.  If the people give 

their donations in this fashion then even mere coins can 

be kofer nefesh and money can indeed redeem your 

soul.  [We would do well truly to internalise this message 

at all times, but most specifically in the weeks before 

Pesach, when the concept of helping our less fortunate 

brethren to celebrate the Yomtov with simchah creates 

an even more elevated mitzvah.] 

 
 

 

השבת-ישראל את-ושמרו בני  

השבת-לעשות את  
 

Hashem says, regarding Shabbos, os hi (31:13) 
– it is a sign. The Chofetz Chaim explains with a 
moshul (parable) of a sign over a person's shop. 

Every business has a reputation and the name on 
the sign tells the whole world who the owner of 
the shop is. Even if the owner travels away for a 

while, as long as the sign remains up, we can rest 
assured that the owner will eventually return. If 

the owner takes the sign down and depars town, 
then it is clear that he has left without intention 

to return. Keeping Shabbos is a sign that the 
Jewish spirit resides within a person. Even if 

a Jew leaves the derech (path) in other 
respects, as long as he keeps Shabbos, 

we know that the ruach haTorah 
(spirit of Torah) is still within 

him and he will one 
day return. 

 
 

Continued from page 1 

 

 

 ַאָּתה ָיַדְעָּת ֶאת־ָהָעם ִּכי ְבָרע הּוא      [32:22]

 


